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EN: Instructions for operation

Power on and pairing

1. Push power switch to "ON".

2. Set MKO2 to pairing mode, LED flashes Blue / Red alternately fast.

— First-time use: MKO2 will auto enter pairing mode .

- Afterward: When ON/OFF switch is in "ON" position and MK02 is powered
off, shake it to power on, there will be prompt tone.

3. Activate Bluetooth on your phone or another device and click "MK02" to
connect.

4. Wait and connected (For quick pairing, better keep them within 1 meter
when pairing).

Multi-Point connectivity

1.Connect MKO02 with the first phone.

2.Turn off the Bluetooth function on the first phone. MKO2 enters pairing
mode automatically.

3.Connect MK02 with the second phone.

4.Turn on the Bluetooth function on the first phone, itll reconnect with
MKO02 automatically. If not, reconnect the first phone with MK02 manually.
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DE: Bedienungsanleitung

Einschalten und pairing

1. Driicken Sie den Netzschalter auf "ON".

2. Stellen Sie MKO2 in den Pairing-Modus, LED blinkt abwechselnd schnell
blau / rot.

— FErstmalige Verwendung: MK02 wechselt automatisch in den
Pairing-Modus .

- Danach: Wenn sich der ON/OFF-Schalter in der Position "ON" befindet
und das MKO2 ausgeschaltet ist, schitteln Sie es zum Einschalten, es
ertont ein Aufforderungston.

3. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon oder einem anderen Gerdt
und klicken Sie auf ,MK02", um eine Verbindung herzustellen.

4. warten und verbunden (ftr ein schnelles Pairing halten Sie sie beim
Pairing besser innerhalb von 1 Meter).

Multi-Point-Konnektivitat

1. Verbinden Sie MK02 mit dem ersten Telefon.

2.Schalten Sie die Bluetooth-Funktion am ersten Telefon aus. MK02
wechselt automatisch in den Pairing-Modus.

3.Verbinden Sie MK02 mit dem zweiten Telefon.

4.Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf dem ersten Telefon ein, es wird
wieder mit verbunden MK02 automatisch. Wenn nicht, verbinden Sie das

ES: Instrucciones de funcionamiento

Encendido y emparejamiento

1. Coloque el interruptor de encendido en "ON".

2. Configure MKO2 en modo de emparejamiento, el LED parpadea en azul
/ rojo alternativamente répido.

- Uso por primera vez: MK02 ingresard automdaticamente al modo de
emparejamiento.

- Después: cuando el interruptor de ENCENDIDO / APAGADO esté en la
posicion "ENCENDIDO" y el MKO2 esté apagado, agitelo para encenderlo,
se escuchard un tono de aviso.

3. Active Bluetooth en su teléfono u otro dispositivo y haga clic en "MK02"
para conectarse.

4. Espere y conéctese (para un_ emparejamiento répido, mejor mantén-
galos a 1 metro al emparejarlos).

Conectividad multipunto

1.Conecte MK02 con el primer teléfono.

2. Desactive la funcion Bluetooth en el primer teléfono. MKO2 ingresa al
modo de emparejamiento automaticamente.

3.Conecte MKO2 con el segundo teléfono.

4.Encienda la funcién Bluetooth en el primer teléfono, se volverd a
conectar con MK02 automdticamente. Si no es asi, vuelva a conectar el
primer teléfono con MKO02 manualmente. Ahora tiene dos teléfonos
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Accensione e associazione

1. Spingere linterruttore di alimentazione su "ON".

2. Impostare MK02 sulla modalita di associazione, il LED lampeggia in blu
| rosso alternativamente velocemente.

— Primo utilizzo: MKO2 entrerd automaticamente in modalita di associazi-
one.

- Successivamente: quando linterruttore ON/OFF & in posizione "ON" e
I'MKO2 & spento, scuoterlo per accenderlo, verrd emesso un segnale
acustico.

3. Attivare il Bluetooth sul telefono o su un altro dispositivo e fare clic su
"MKO02" per connettersi.

4. Attendere e connettersi (per laccoppiamento rapido, & meglio tenerli
entro 1 metro durante laccoppiamento).

Connettivitd multipunto

1.Collegare MK02 con il primo telefono.

2.Disattivare la funzione Bluetooth sul primo telefono. MKO02 entra
automaticamente in modalita di associazione.

3.Collegare MKO2 con il secondo telefono.

4. Attiva la funzione Bluetooth sul primo telefono, si riconnetterd con
MK02 automaticamente. In caso contrario, ricollegare manualmente il
primo telefono con MK02. Ora hai due telefoni collegati con MK02.

5. Quando due telefoni A e B sono collegati contemporaneamente, solo
un telefono alla volta pud riprodurre musica. Quando il telefono B
riproduce musica, deve interrompere la musica sul telefono A.

Cancella la cronologia degli abbinamenti

Allaccensione, premere a lungo i pulsanti "(#)" e "(&)" contemporanea-
mente per circa 5 secondi, quindi € necessario spegnere manualmente
per cancellare la cronologia di associazione, verrd emesso un segnale
acustico. (Riavvia per avere effetto)

Esci dalla modalita di associazione

l) Quando MK02 & in modalitd di associazione e non viene trovata alcuna
connessione, uscird dalla modalitd di associazione dopo 10 minuti ed
entrerd in modallitd standby. Quindi si spegnerd dopo altri 5 minuti.

2) Quando il dispositivo accoppiato & fuori dalla portata del Bluetooth,
MKO2 entrerd in modalita standby. E si spegnerd automaticamente 25
minuti dopo.
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Inc. and any use of such marks by IMii Ltd. is under license. Other
trademarks and trade names are those of their respective owners.

FCC:

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject
to the following two conditions: (l) This device may not cause harmful
interference, and (2) This device must accept any interference.
Changes or modifications not expressly approved by Mii Ltd. will void
the user’s authority to operate the equipment. This equipment has
been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment to an electrical outlet on a different circuit to
that which the receiver is connected.

« Consult the manufacturer or an experienced radio/ TV technician for
help.

This product, like other radio devices, emits radiofrequency
electromagnetic energy and operates within the guidelines found in
radio frequency safety standards and recommendations. These
standards and recommendations reflect the consensus of the
scientific community and result from deliberations of panels and
committees of scientists who continually review and interpret the
extensive research literature.

IMii Ltd. hereby declares that this product is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: www.Imii.com

In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is
allowed to be used in all EU member states.

Shenzhen IMii Technologies Limited
Baoan District, Shenzhen 518100 China

EU Importer:
eVatmaster Consulting GmbH
Bettina. 30,60325 Frankfurt am Main, Germany

Warranty

Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages
such as from connecting to an unsuitable power source, using an
unsuitable device, or not following the instructions, as well as damages
that did not occur during shipping, repairs, and adjustments not
approved by the company, damages from misuse, inattention, or
improper installation may cause the warranty to be ineffective
immediately. This warranty does not include shipping fees.

Disposal
Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
mmm DO not dispose the used appliance together with household waste.

eVatmaster Consulting GmbH

Bettinastr. 30
EC |REP 60325 Frankfurt am MainGermany
contact@evatmaster.com
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Manufacturer: Shenzhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St., Baoan
Dist, Shenzhen, China

Operator: ShenZhen IMii Technologies Limited

Address: Qianhai Complex A201, Qianwan Road 1, Qianhai Shenzhen-Hong
Kong Cooperation Zone, Shenzhen, China

We hope you never have the need, but if you do,
our service is friendly and hassle-free.
P support@1mii.com  [(wx) web: www.1mii.com
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